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19. Lahir dan Lenyap Menyebabkan Perubahan,  

Sebab Akibat Menyebabkan Tumimbal Lahir 

 

Selanjutnya Master akan membahas, saat dirimu  

hampir akan marah, pertama-tama mengatasinya dengan 

kata “tenang”, yaitu ketenangan; lalu jangan berbicara 

untuk mengendalikan diri sendiri, sama sekali jangan bicara. 

Karena jika berbicara saat sedang marah, maka 

sesungguhnya perkataan yang diucapkan pasti bukan 

perkataan dari dalam hatimu sendiri, pasti akan menyakiti 

orang lain, juga akan menyakiti dirimu sendiri. Karena 

ucapan yang disertai dengan amarah, dia akan melambung 

tidak menentu, dia adalah ucapan yang tidak tenang, maka 

perkataan yang terlontar keluar pasti akan disesalinya. 

Seperti saat seorang sopir tidak bisa menemukan jalan, 

maka ke mana pun dia menyetir mobilnya, pasti salah. Saat 

seseorang sedang marah, perkataan yang diucapkannya 

pasti salah; karena dia bertutur kata tanpa pemikiran yang 
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rasional, pada saat itu dia sudah tidak memiliki ucapan baik 

apapun. Maka ketika seseorang sedang marah, jangan 

pernah berbicara, harus diam. Sewaktu seorang sopir tidak 

bisa menemukan jalan, menyetir ke sini salah, ke arah mana 

pun tetap semuanya akan salah. Karena dia sama sekali 

tidak tahu ke mana seharusnya dia mengarah, menyetir 

sampai lama juga tidak ketemu, lalu menyetir ke arah balik 

membuatnya lebih marah. Lebih baik duduk dan pikirkan 

baik-baik. Sekalipun tidak ada peta, namun duduk di sini 

dan berpikir bagaimana saya bisa mengambil jalan ini, tetap 

lebih baik dari pada menyetir sembarangan. 

 

Saat ingin marah, saya tidak akan bicara, diam lebih baik 

daripada sembarangan bicara – karena sembarangan bicara 

bisa menyakiti orang lain. Oleh karena itu, saat marah, harus 

berpikiran dingin, setelah direnungkan biarkanlah 

masalahnya berlalu, memikirkan kedepan untuk masalah ini. 

Master sekarang sedang mengajari kalian bagaimana 
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menjadi orang. Apa yang dimaksud dengan memikirkan 

kedepan? Saat merasa tidak senang, pikir-pikir, “Sudahlah, 

setelah beberapa hari juga sudah tidak masalah. Masalah ini 

sudah terjadi juga, tidak usah dipermasalahkan lagi, 

beberapa hari kemudian semoga dia bisa memahami saya.” 

Banyak orang yang begitu, pada saat itu rasanya tidak bisa 

dilalui, namun setelah direnungkan, satu cara penyelesaian 

masalah segera muncul. Misalnya, guru hari ini memarahi 

saya, lalu bagaimana? Renungkanlah, “Beberapa hari 

kemudian, saya akan menulis surat ke guru, atau beberapa 

hari lagi, titip teman untuk memberi salam kepada guru, 

atau beberapa hari lagi begini begitu ...” Setelah kamu 

memikirkan beberapa cara penyelesaian, maka “simpul” 

di hatimu ini pun akan lenyap, maka kamu pun tidak akan 

merisaukan masalah ini lagi di hati, mengerti? Yang Master 

ajarkan semuanya adalah cara-cara yang sangat penting 

dalam bersikap dan berperilaku, jika tidak bisa menjadi 

orang yang baik, lalu bagaimana bisa baik-baik menekuni 
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Dharma? Oleh karena itu, kadang-kadang dengan 

memikirkan ke depan, maka masalah ini akan berlalu. 

Dengan berpikir diri sendiri sudah berusia sekian, pasti akan 

tiba saatnya pergi meninggalkan dunia ini, aih, jangan 

marah, biarkan saja. Misalnya, “Saya seumur hidup ini tidak 

tahu sudah berapa banyak kali ditipu orang, masih kurang 

satu kali inikah? Sudah tertipu ya sudah.” Memangnya 

kalian tidak pernah ditipu orang? Kalian juga tidak pernah 

membohongi orang lain? Mungkinkah? Di rumah, suamimu 

membohongimu seumur hidup, kamu juga membohongi 

suami seumur hidup.  Coba pikirkan, dalam hati ada berapa 

banyak hal yang kamu tidak beritahu kepadanya, kamu 

pernah menjahatinya di belakang, namun dia pun juga 

pernah menjahatimu di belakang, bukankah kalian berdua 

saling berbohong juga? Orang lain membohongimu, lalu 

kamu bersedih sedalam-dalamnya. Saat kamu membohongi 

orang lain, kamu masih merasa, “Hehe, biarkan dia pergi, 

tidak lagi membicarakannya.” Ada tidak? Sekalipun 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 
 

BHFF 5-19 P. 5 - 37 
 

terhadap orang yang paling kalian sukai, tunggu sampai dia 

bertengkar denganmu, maka kamu tetap akan 

mengakalinya. Inilah karakter manusia. Demikian pula di 

antara suami istri. Kamu baru saja bertengkar dengannya, 

dia membuatkan kamu sup, sangat panas. Jika dia baik 

padamu, “Panas ya, minum pelan-pelan”, karena dia tahu 

dengan sifat suaminya, dia akan langsung ambil dan 

meminumnya. Jika dia tidak mengatakannya, maka begitu 

suaminya minum, wah, panas sekali. Selanjutnya dia di 

pinggir berkata, “Aduh, kamu ini memang orangnya tidak 

sabar, siapa suruh kamu begitu tidak sabar?” Namun 

dalam hati berpikir: hehe, dasar, siapa suruh tadi kamu 

bertengkar dengan saya? Biar keseduh saja! 

 

Kita harus mengatasi berbagai halangan rintangan 

seperti ini, pemikiran menyimpang atau pemikiran buruk 

seperti ini, lalu memajukan diri di antaranya. Dengan kata 

lain, kita harus bisa mengatasi pemikiran yang sesat ini. Jika 
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kamu membina diri, maka walaupun orang lain bersikap 

buruk terhadapmu, namun kamu tetap baik kepadanya, ini 

namanya “membalas kejahatan dengan kebaikan”. 

Jangan membalas kebaikan dengan kejahatan. Orang 

zaman sekarang, meskipun orang lain baik kepadanya, dia 

tetap bersikap buruk kepadanya, ini namanya membalas 

kebaikan dengan kejahatan. 

 

Dalam melakukan segala hal, harus memikirkan dan 

mempertimbangkan keuntungan orang banyak. Dengan 

kata lain, dalam mengerjakan segala hal, kamu harus 

memikirkan kalau orang lain melakukannya begini, maka 

kamu turut melakukannya begini. Misalnya, semua orang 

bersedia menekuni Dharma, maka kamu harus lebih banyak 

membantu orang lain menekuni Dharma. Di rumah ada 3 

orang suka makan sayur ini, maka kamu lebih sering 

memasak sayur ini, logikanya sama saja. Karena semua 

orang berbuat demikian, maka kamu berbuat demikian baru 
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benar. Selain itu, Master beritahu kalian, jangan berpikiran 

dan melakukan segala sesuatu dengan pikiran diri sendiri, 

karena Bodhisattva tidak pernah memikirkan atau 

mengerjakan segala sesuatu dengan pikiran diri sendiri, 

Bodhisattva tidak akan mengatakan, “Saya ingin 

melakukan apa, kalian harus mengikuti saya”, Bodhisattva 

selalu menjadikan pikiran semua makhluk sebagai pikiran 

diri sendiri. Kalian semua makhluk berharap melakukan apa, 

Bodhisattva baru melakukan itu. Kalian semua makhluk 

demi bisa hidup lebih baik di dunia ini lalu memohon 

kepada Guan Shi Yin Pu Sa, bukankah Guan Shi Yin Pu Sa 

pun memberikan kelancaran kepada kalian? Baru-baru ini 

ada orang yang baru saja membina Pintu Dharma Master, 

bukankah kakaknya sekarang sudah hamil? Dia selama 8 

tahun tidak bisa punya anak, maka ini tidak bercanda. Jika 

sudah beberapa tahun tidak bisa hamil, biasanya berarti 

sudah “divonis hukuman mati”, yakni tidak akan bisa 

punya anak. Coba lihat bukankah dia bisa punya anak? 
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Kenapa demikian? Sederhana saja, karena Bodhisattva 

selalu menjadikan permohonan kalian sebagai permohonan 

diri sendiri; karena apa yang kalian butuhkan, itu yang 

Bodhisattva lakukan. Sama seperti dalam berbisnis, 

mengapa bisnis orang lain bisa bagus? Karena apa yang 

pelanggan butuhkan, itulah pelayanan yang dia berikan, 

makanya dia bisa berhasil. Logikanya sama saja. Barang 

yang tidak dibutuhkan oleh pelanggan, maka saya tidak 

akan menjualnya. Apa yang kalian semua makhluk butuhkan, 

maka itulah yang akan Bodhisattva bantu kalian, bukankah 

ini yang dinamakan segala permohonan pasti terkabul? 

Oleh karena itu, Master beritahu kalian, asalkan kamu sering 

berpikir untuk orang lain, apa yang orang lain butuhkan, 

itulah yang kamu butuhkan, dengan begitu kamu akan satu 

hati dengan Buddha, pikiranmu akan bersama dengan 

pikiran Bodhisattva. Maka, Buddha dan Bodhisattva selalu 

menjadikan pikiran semua makhluk sebagai pikiran diri 

sendiri. Segala benda materiil di dunia ini, dia memiliki 
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kelahiran dan kelenyapan. Segala benda yang kelihatannya 

ada di hari ini, setelah beberapa hari akan hilang, ini yang 

dinamakan memiliki kelahiran dan kelenyapan, pada 

akhirnya akan kembali menjadi kosong. Dengan kata lain, 

benda ini walaupun hari ini memiliki kelahiran dan 

kelenyapan, akan tetapi pada akhirnya dia akan menjadi 

tidak ada. Contoh sederhana, televisi kita dulu bagaikan 

sebuah kotak besar, seiring dengan perkembangan waktu ia 

berubah, sekarang televisi menjadi lebih tipis, dan sekarang 

muncul lagi yang lebih tipis. Seperti perubahan komputer, 

dulu komputer yang besar sama seperti televisi, namun 

sekarang menjadi tipis sekali. Segala benda pasti akan 

terlahir dan akan lenyap, ia berada dalam perubahan, dalam 

transformasi. Akan tetapi, kalian harus memahami, bahwa 

pada akhirnya semuanya akan hilang. Bagi manusia 

dikatakan, saat kamu sudah meninggal, maka kamu tidak 

akan memiliki apapun. Bagi televisi ini, apakah model kotak 

besar seperti dulu itu masih ada? Sekarang siapa di rumah 
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yang masih akan menonton televisi sebesar itu? Dibuang di 

pinggir jalan pun tidak akan ada orang yang mengambilnya. 

Inilah yang dinamakan kemajuan, inilah yang disebut 

sebagai kelahiran dan kelenyapan. Sampai pada akhirnya, 

televisi seperti ini akan tersingkir, akan hilang, 

sesungguhnya adalah menjadi kosong. Pakaian yang dulu 

kalian kenakan, apakah sekarang masih ada? Baju-baju yang 

sangat kalian sukai dan dikenakan sewaktu kecil, setiap hari 

dipakai, setelah dicuci digosok, lalu digosok dan dicuci lagi, 

sampai pada akhirnya, apakah baju ini masih ada? Bukankah 

sudah kosong? Oleh karena itu segala benda di dunia ini 

pada akhirnya akan kembali menjadi kosong. Walaupun hari 

ini ada, namun besok menjadi tidak ada, akan tetapi sampai 

pada akhirnya akan hilang semua, seperti sebuah mimpi, 

maka dikatakan bagaikan ilusi bayangan gelembung sabun. 

Oleh karena itu, dalam ajaran Buddha Dharma dikatakan, 

“bagaikan ilusi bayangan gelembung sabun”, sama 
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seperti mimpi, sama seperti gelembung sabun, sama seperti 

bayangan, hari ini ada, namun besok bisa menjadi tidak ada. 

 

Master terus lanjut mengatakan kepada kalian, hanya 

dengan terus menjalani pembinaan dalam Buddha Dharma, 

kita baru bisa menghilangkan kelahiran (kemunculan) dan 

kemusnahan. Karena seorang praktisi Buddhis memandang 

suatu masalah, maka dalam pikirannya tiada lagi 

kemunculan dan kemusnahan. Dengan kata lain, kamu 

mengetahui bahwa segala yang kamu lakukan hari ini tidak 

akan lenyap atau hilang. Oleh karena itu, saya memberitahu 

kalian, orang yang berpandangan jauh, baru bisa 

menghilangkan kemelekatan di hatinya. Tiada kerisauan, 

tiada kemelekatan dalam pikiran kita. Dengan kata lain, 

tidak ada lagi masalah apapun dalam pikiran kita, apa yang 

sudah dibicarakan ya biarkan saja berlalu. Apa yang 

dimaksud dengan “tiada kemelekatan”? Berarti tidak 

menjadi masalah lagi, memangnya apa hebatnya? Sudah 
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tertipu ya sudah, sudah dijual ya sudah, sudah dilahirkan ya 

sudah, sudah mati ya sudah... tiada lagi kemunculan dan 

kemusnahan – semuanya kosong. Hari ini terjadi gempa 

bumi di Turki, terhitung hampir 500 orang yang meninggal; 

sekarang Bangkok sedang dilanda bencana banjir, lalu apa 

yang bisa kamu lakukan? Ini terjadi karena dosa perbuatan 

manusia sendiri di dunia ini, balasan karma diri sendiri. 

Contohnya, jika seseorang tidak memperhatikan diet 

makanan dan kebersihan dirinya secara jangka panjang, 

maka lambungnya pasti tidak sehat. Ini karena dosa 

kesalahan yang dilakukannya dalam waktu lama, maka dia 

pasti akan mendapatkan balasannya. Karena selama ini 

kamu tidak memperhatikan kesehatan, maka kamu akan 

menua dengan cepat. Lalu ketika seseorang sudah tua, 

apakah kamu boleh tidak menerimanya? Sudah tua ya 

sudah, jelek ya biarkan saja, tidak punya uang ya sudah, 

bodoh ya memang bodoh, apa masalahnya? Saya berharap 

dia menjadi bodoh dengan lebih pelan, menua lebih lambat, 
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semuanya terjadi dengan lebih lambat, karena walaupun 

saya tidak bisa sepenuhnya mengubahnya, tetapi saya bisa 

memperlambat perubahan ini. Misalnya, mobil rongsokan 

kamu ini sudah tidak bisa dikendarai lagi. Seperti mobil 

produksi tahun saat kalian dilahirkan. Jika kamu lahir tahun 

1942, maka mobil ini adalah keluaran tahun 1942. Kalau 

kamu masih bisa mengendarainya sampai saat ini, masih 

bisa menyetirnya di jalan raya, itu sudah bukan hal yang 

mudah. Kamu sendiri harus sering melakukan perawatan, 

mengganti olinya, mengganti rodanya, bahkan jarang-

jarang mengendarainya, dengan begitu mobil tua kamu ini 

baru bisa dikendarai di jalanan seperti mobil-mobil lainnya. 

Kalau tidak, ya maaf saja, dia pasti akan tersingkir. Sudah tua 

begitu, masih mempersaingkan apa lagi? Ketika kamu 

melihat mobil balap yang dikendarai orang lain, lalu berkata 

“Apa hebatnya? Mobil saya juga bisa melaju cepat”. 

Kemudian, begitu menginjak gas, “tung...tung...tung”, lalu 

mobilmu mogok, sedangkan mobil-mobil lain sudah 
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melesat jauh ke depan. Ketika orang lain memiliki uang dan 

saya tidak punya uang, ini tidak menjadi masalah bagi saya, 

yang penting saya hidup dengan senang; orang lain 

terkenal dan saya tidak terkenal, tidak apa-apa, yang 

penting saya hidup dengan leluasa; saya tidak peduli pada 

apapun yang dimiliki orang lain. Pikirkan apa yang saya 

miliki sendiri lebih baik daripada orang lain. Saya memiliki 

kesadaran spiritual, apakah kamu punya? Saya memiliki 

kebahagiaan, apakah kamu punya? Saya mendapatkan apa 

yang saya inginkan, apakah kamu bisa? Jika kamu punya 

uang namun tidak bisa mengejar apa yang kamu inginkan, 

maka kamu akan merasa risau sepanjang hari. Kamu 

berparas cantik, namun tidak ada yang menyukaimu; wajah 

saya jelek, tetapi tetap ada yang menyukai saya. Inilah 

perbedaannya. Jika kita mengejar hal-hal yang tidak bisa 

kita dapatkan, maka yang diperoleh adalah kerisauan dan 

penderitaan. 
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Apabila kamu terlalu menggebu-gebu dalam mengejar 

(menginginkan) sesuatu hal, kamu mengerahkan segenap 

jiwamu ke dalam hal ini, maka kekecewaan yang akan kamu 

terima pasti sangat besar. Jika kita tidak memiliki kerisauan 

dan kemelekatan, berarti tidak perlu memikirkan banyak hal 

dengan serius, itu berarti kamu sudah memahami 

kebenaran dan menemukan sifat dasarmu sendiri. 

Pikiranmu sudah mengerti, ketika pikiran ini sudah tidak 

memuat apapun lagi, maka kamu akan memahami 

segalanya, pikiranmu menjadi bersih. Tiada masalah yang 

merisaukan dan tiada kemelekatan di hati, memahami 

kebenaran dan menemukan sifat dasarnya sendiri, maka 

seseorang akan mencapai buah Kebuddhaan. Apakah buah 

kesadaran dari Buddha dan Bodhisattva? Itu adalah sesuatu 

yang mulia, suci, sempurna tidak bercacat. Ketika pikiranmu 

sangat bersih, tidak ada lagi kerisauan di dalamnya, maka 

buah kesadaran yang akan kamu peroleh akan sangat bersih. 

Oleh karena itu, kita harus memahami kebenaran dari 
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kelahiran dan kematian. Melihat kebenaran yang 

sesungguhnya dari kelahiran dan kematian artinya, jangan 

memandang kelahiran dan kematian sebagai sesuatu yang 

terlalu penting. Akan tetapi kita tetap menghargai hidup ini, 

namun bukan berarti saya tidak memahami kebenaran dari 

kelahiran dan kematian. Karena mengetahui bahwa hidup 

ini berharga, sangat penting, karena tidak mudah untuk 

memperoleh hidup ini, itulah mengapa harus bisa membina 

kebenaran dalam kepalsuan. Apabila kamu sudah 

mengetahui bahwa kondisi tubuhmu sudah tidak bagus, 

namun kamu masih merusaknya, bukankah ini berarti kamu 

sengaja menyusahkan diri sendiri? Jika kamu mengetahui 

bahwa nyawamu sangat lemah, namun kamu masih 

bersikeras mengikuti permainan ekstrim seperti 

perlombaan motor, lalu merokok dan minum alkohol. Coba 

dipikirkan, bukankah berarti kamu sedang merusak diri 

sendiri? Sudah tahu kalau diri sendiri tidak tahan godaan 

akan berjudi, tidak bisa menahan diri, “Saya harus 
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berjudi”, maka hasil dari kamu berjudi adalah kehilangan 

seluruh harta keluarga. Maka Master beritahu kalian, harus 

bisa menyadari pentingnya pembinaan diri. Apakah yang 

dimaksud dengan “menyadari”? Yakni harus bisa 

memahami dan menyadari nilai kebenarannya. Apakah nilai 

kebenaran? Yakni sifat dasar sesuatu yang sebenarnya. 

Apakah itu sifat dasar sesuatu yang sebenarnya? Yakni 

kebaikan hati manusia, sifat dasar manusia adalah baik hati, 

segala hal yang kita lakukan harus berdasar baik hati.  

 

Karma menyebabkan tumimbal lahir (reinkarnasi). 

Karma sangat luar biasa, jika orang ini akan bertumimbal 

lahir, pasti karena karma yang dia lakukan sendiri. Bibit 

karma apa yang dia tanam, maka itulah buah karma yang 

dia peroleh. Karena dia sudah menanamkan banyak bibit 

karma, maka buah karma ini baru membuatnya 

bertumimbal lahir. Misalnya orang lain memarahimu, 

mencaci-maki leluhurmu, lalu kamu benar-benar tidak bisa 
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menahan diri lagi, dan kamu memukulnya, selain itu 

memukulnya sampai mati, maka buah karma yang kamu 

lakukan ini membuatmu divonis tembak mati, kemudian di 

kehidupan selanjutnya kamu bertumimbal lahir lagi, 

mungkin saja kamu tidak bisa terlahir sebagai manusia lagi. 

Ini yang disebut sebagai tumimbal lahir karma. Hari ini 

kamu melakukan sedikit kebaikan, lalu kamu mendapatkan 

balasan karma baik, ini pun dinamakan tumimbal lahir – 

perputaran kembali. Kamu merasa senang sekali, jiwamu 

naik ke Surga. Kamu hidup di dunia ini, kamu membantu 

orang lain melakukan satu kebajikan, kamu merasa senang 

atau tidak? Xiao Zhu hari ini pergi menghadiri rapat, 

membantu Master menyelesaikan banyak masalah, setelah 

dia pulang, dia merasa senang sekali. Dia sedang membantu 

Dong Fang Tai, sedang membantu semua orang 

menyelesaikan masalah. Kesadaran spiritualnya naik ke atas. 

Jika hari ini kamu bertengkar, memarahi dan memukul 

orang lain, menimbulkan masalah, coba lihat saja, segera 
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terlahir ke Alam Setan. Karena muncul akal setan di dalam 

dirimu: “Saya harus bagaimana? Saya diam-diam 

mengakalinya, bagaimana menjahatinya..” ya sudah, sisi 

buruk kamu semuanya muncul keluar, kamu akan masuk ke 

Akhirat dan menerima hukuman. Ini yang disebut karma 

menyebabkan tumimbal lahir. 
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19． 生
shēng

 灭
miè

 导
dǎo

 致
zhì

 变
biàn

 化
huà

  ， 因
yīn

 果
guǒ

 导
dǎo

 致
zhì

 轮
lún

 回
huí

 

 

师
shī

 父
fù

 继
jì

 续
xù

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

  ， 当
dāng

 自
zì

 己
jǐ

 快
kuài

 要
yào

 生
shēng

 气
qì

 的
de

 

时
shí

 候
hòu

 ， 首
shǒu

 先
xiān

 要
yào

 用
yòng

 一
yī

 个
gè

 “ 静
jìng

 ” 字
zì

 来
lái

 对
duì

 待
dài

  ， 就
jiù

 是
shì

 

安
ān

 静
jìng

 ； 然
rán

 后
hòu

 不
bù

 说
shuō

 话
huà

 来
lái

 克
kè

 制
zhì

 自
zì

 己
jǐ

 ， 千
qiān

 万
wàn

 不
bù

 要
yào

 

说
shuō

 话
huà

 。 因
yīn

 为
wèi

 在
zài

 生
shēng

 气
qì

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 说
shuō

 话
huà

 ，  实
shí

 际
jì

 上
shang

 

说
shuō

 出
chū

 来
lái

 的
de

 话
huà

 一
yī

 定
dìng

 不
bù

 是
shì

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 心
xīn

 的
de

 话
huà

 ， 一
yī

 

定
dìng

 会
huì

 伤
shāng

 到
dào

 人
rén

 家
jiā

 ， 也
yě

 会
huì

 伤
shāng

 到
dào

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 。 因
yīn

 为
wèi

 带
dài

 

着
zhe

 气
qì

 的
de

 话
huà

 ， 它
tā

 是
shì

 飘
piāo

 浮
fú

 不
bù

 定
dìng

 的
de

  ， 它
tā

 是
shì

 不
bù

 冷
lěng

 静
jìng

 的
de

 

话
huà

  ， 讲
jiǎng

 出
chū

 来
lái

 的
de

 话
huà

 他
tā

 一
yī

 定
dìng

 会
huì

 后
hòu

 悔
huǐ

 的
de

 。 就
jiù

 像
xiàng

 汽
qì

 

车
chē

 司
sī

 机
jī

 找
zhǎo

 不
bù

 到
dào

 路
lù

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 ， 他
tā

 往
wǎng

 哪
nǎ

 里
lǐ

 开
kāi

 都
dōu

 是
shì

 

错
cuò

  。 当
dāng

 一
yī

 个
gè

 人
rén

 在
zài

 发
fā

 脾
pí

 气
qì

 的
de

 时
shí

 候
hòu

  ， 讲
jiǎng

 出
chū

 来
lái

 的
de

 话
huà

 

总
zǒng

 是
shì

 错
cuò

 的
de

 ； 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 不
bù

 是
shì

 理
lǐ

 智
zhì

 地
de

 讲
jiǎng

 话
huà

  ， 那
nà

 个
gè

 时
shí
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候
hòu

 他
tā

 已
yǐ

 经
jīng

 没
méi

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 话
huà

 好
hǎo

 讲
jiǎng

 了
le

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 当
dāng

 一
yī

 个
gè

 

人
rén

 发
fā

 脾
pí

 气
qì

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 千
qiān

 万
wàn

 不
bù

 要
yào

 讲
jiǎng

 话
huà

 ， 要
yào

 安
ān

 静
jìng

  。 一
yī

 

个
gè

 司
sī

 机
jī

 找
zhǎo

 不
bù

 到
dào

 路
lù

 的
de

 时
shí

 候
hòu

  ，  往
wǎng

 这
zhè

 里
lǐ

 开
kāi

 是
shì

 

错
cuò

 ， 往
wǎng

 哪
nǎ

 里
lǐ

 开
kāi

 都
dōu

 是
shì

 错
cuò

 。 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 根
gēn

 本
běn

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 

往
wǎng

 哪
nǎ

 里
lǐ

 开
kāi

 ， 开
kāi

 半
bàn

 天
tiān

 找
zhǎo

 不
bù

 到
dào

 ， 又
yòu

 往
wǎng

 回
huí

 开
kāi

 更
gèng

 

生
shēng

 气
qì

  。 还
hái

 不
bù

 如
rú

 坐
zuò

 下
xià

 来
lái

 好
hǎo

 好
hǎo

 想
xiǎng

 一
yī

 想
xiǎng

  。 就
jiù

 算
suàn

 

没
méi

 有
yǒu

 地
dì

 图
tú

 的
de

 话
huà

 ，  坐
zuò

 在
zài

 这
zhè

 想
xiǎng

 一
yī

 想
xiǎng

 我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 开
kāi

 过
guò

 

来
lái

 的
de

 ， 也
yě

 比
bǐ

 你
nǐ

 到
dào

 处
chù

 乱
luàn

 开
kāi

 好
hǎo

  。 

 

要
yào

 发
fā

 脾
pí

 气
qì

 的
de

 时
shí

 候
hòu

  ， 我
wǒ

 就
jiù

 不
bù

 讲
jiǎng

 话
huà

 ， 安
ān

 静
jìng

 一
yī

 

点
diǎn

 ， 要
yào

 比
bǐ

 你
nǐ

 乱
luàn

 讲
jiǎng

 话
huà

 好
hǎo

 —— 乱
luàn

 讲
jiǎng

 话
huà

 会
huì

 刺
cì

 伤
shāng

 

人
rén

 的
de

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 发
fā

 脾
pí

 气
qì

 的
de

 时
shí

 候
hòu

  ， 要
yào

 冷
lěng

 静
jìng

  ， 把
bǎ

 事
shì

 情
qíng

 

想
xiǎng

 一
yī

 想
xiǎng

 就
jiù

 过
guò

 去
qù

 了
le

 ，  把
bǎ

 这
zhè

 个
gè

 事
shì

 情
qíng

 往
wǎng

 后
hòu
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想
xiǎng

  。 师
shī

 父
fù

 在
zài

 教
jiāo

 你
nǐ

 们
men

 做
zuò

 人
rén

 呢
ne

 。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 往
wǎng

 后
hòu

 

想
xiǎng

 啊
a

  ？  不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 了
le

 ，  想
xiǎng

 一
yī

 想
xiǎng

 ，“ 算
suàn

 了
le

 算
suàn

 

了
le

 ， 过
guò

 几
jǐ

 天
tiān

 大
dà

 概
gài

 就
jiù

 没
méi

 事
shì

 情
qíng

 了
le

 。 这
zhè

 个
gè

 事
shì

 情
qíng

 已
yǐ

 经
jīng

 

发
fā

 生
shēng

 了
le

 也
yě

 无
wú

 所
suǒ

 谓
wèi

 了
le

 ， 过
guò

 几
jǐ

 天
tiān

 希
xī

 望
wàng

 他
tā

 能
néng

 理
lǐ

 解
jiě

 

我
wǒ

 ”。  很
hěn

 多
duō

 人
rén

 都
dōu

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 ，  当
dāng

 时
shí

 觉
jué

 得
de

 过
guò

 不
bù

 

来
lái

 ， 想
xiǎng

 一
yī

 想
xiǎng

  ， 一
yī

 个
gè

 解
jiě

 决
jué

 的
de

 方
fāng

 法
fǎ

 马
mǎ

 上
shang

 就
jiù

 过
guò

 来
lái

 

了
le

 。 比
bǐ

 如
rú

 老
lǎo

 师
shī

 今
jīn

 天
tiān

 讲
jiǎng

 我
wǒ

 了
le

 ， 怎
zěn

 么
me

 办
bàn

 ？ 想
xiǎng

 一
yī

 

想
xiǎng

 ，“ 过
guò

 几
jǐ

 天
tiān

 我
wǒ

 给
gěi

 老
lǎo

 师
shī

 写
xiě

 封
fēng

 信
xìn

  ， 或
huò

 过
guò

 几
jǐ

 天
tiān

 托
tuō

 

朋
péng

 友
yǒu

 去
qù

 跟
gēn

 老
lǎo

 师
shī

 打
dǎ

 个
gè

 招
zhāo

 呼
hū

  ， 或
huò

 过
guò

 几
jǐ

 天
tiān

 怎
zěn

 么
me

  样
yàng

 

怎
zěn

 么
me

 样
yàng

  ……” 你
nǐ

 想
xiǎng

 出
chū

 几
jǐ

 个
gè

 方
fāng

 法
fǎ

 来
lái

 之
zhī

 后
hòu

  ， 你
nǐ

 自
zì

 

己
jǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 这
zhè

 个
gè

 结
jié

 就
jiù

 没
méi

 了
le

  ， 你
nǐ

 就
jiù

 不
bù

 会
huì

 将
jiāng

 这
zhè

 个
gè

 事
shì

 情
qíng

 

纠
jiū

 结
jié

 在
zài

 心
xīn

 中
zhōng

 了
le

  ， 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 师
shī

 父
fu

 教
jiāo

 你
nǐ

 们
men

 的
de
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都
dōu

 是
shì

 很
hěn

 重
zhòng

 要
yào

 的
de

 做
zuò

 人
rén

 的
de

 方
fāng

 法
fǎ

 ， 如
rú

 果
guǒ

 人
rén

 都
dōu

 做
zuò

 不
bù

 

好
hǎo

 ， 还
hái

 学
xué

 什
shén

 么
me

 佛
fó

  ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 有
yǒu

 些
xiē

 时
shí

 候
hòu

 往
wǎng

 后
hòu

 想
xiǎng

 一
yī

 

想
xiǎng

  ， 这
zhè

 个
gè

 事
shì

 情
qíng

 就
jiù

 过
guò

 去
qù

 了
le

 。 想
xiǎng

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 这
zhè

 把
bǎ

 年
nián

 

纪
jì

 了
le

 ，  总
zǒng

 归
guī

 有
yǒu

 要
yào

 走
zǒu

 的
de

 一
yī

 天
tiān

  ， 哎
āi

 ，  不
bù

 生
shēng

 气
qì

 

了
le

 ， 算
suàn

 了
le

 算
suàn

 了
le

 。 比
bǐ

 如
rú

 ，“ 我
wǒ

 一
yī

 辈
bèi

 子
zi

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 被
bèi

 人
rén

 

家
jiā

 骗
piàn

 了
le

 多
duō

 少
shǎo

 次
cì

  ，  还
hái

 差
chà

 这
zhè

 一
yī

 次
cì

 吗
ma

 ？  骗
piàn

 就
jiù

 骗
piàn

 

了
le

 ”。 你
nǐ

 们
men

 没
méi

 有
yǒu

 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 骗
piàn

 过
guò

 ？ 你
nǐ

 们
men

 也
yě

 没
méi

 骗
piàn

 

过
guò

 人
rén

 家
jiā

 ？  可
kě

 能
néng

 吗
ma

 ？  在
zài

 家
jiā

 里
lǐ

 老
lǎo

 公
gōng

 骗
piàn

 你
nǐ

 一
yī

 辈
bèi

 

子
zi

  ， 你
nǐ

 也
yě

 骗
piàn

 了
le

 老
lǎo

 公
gōng

 一
yī

 辈
bèi

 子
zi

 。 想
xiǎng

 想
xiǎng

 你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 

有
yǒu

 多
duō

 少
shǎo

 事
shì

 情
qíng

 不
bù

 告
gào

 诉
sù

 他
tā

 ， 你
nǐ

 阴
yīn

 过
guò

 他
tā

  ， 他
tā

 也
yě

 阴
yīn

 过
guò

 

你
nǐ

 ， 不
bù

 都
dōu

 是
shì

 骗
piàn

 来
lái

 骗
piàn

 去
qù

 的
de

 ？ 人
rén

 家
jiā

 骗
piàn

 你
nǐ

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 挖
wā

 心
xīn

 

挖
wā

 肺
fèi

 地
dì

 难
nán

 过
guò

 。  你
nǐ

 骗
piàn

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 呢
ne

 ，  还
hái

 觉
jué
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得
de

 “ 哼
hēng

 哼
hēng

 ， 就
jiù

 让
ràng

 他
tā

 去
qù

 ， 就
jiù

 不
bù

 讲
jiǎng

 他
tā

  ”。 有
yǒu

 没
méi

 有
yǒu

 

啊
a

 ？ 就
jiù

 算
suàn

 你
nǐ

 们
men

 最
zuì

 喜
xǐ

 欢
huān

 的
de

 人
rén

  ， 等
děng

 到
dào

 他
tā

 跟
gēn

 你
nǐ

 吵
chǎo

 

架
jià

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 ， 你
nǐ

 照
zhào

 样
yàng

 会
huì

 捉
zhuō

 弄
nòng

 他
tā

 的
de

 。 这
zhè

 是
shì

 人
rén

 的
de

 

本
běn

 性
xìng

 啊
a

 。 夫
fū

 妻
qī

 之
zhī

 间
jiān

 也
yě

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 的
de

  。 你
nǐ

 刚
gāng

 刚
gāng

 跟
gēn

 

她
tā

 吵
chǎo

 过
guò

 ， 她
tā

 给
gěi

 你
nǐ

 做
zuò

 碗
wǎn

 汤
tāng

  ， 很
hěn

 烫
tàng

 的
de

 。 如
rú

 果
guǒ

 对
duì

 

你
nǐ

 好
hǎo

 的
de

 话
huà

 ，“ 烫
tàng

 啊
a

 ， 慢
màn

 慢
màn

 吃
chī

 ”， 因
yīn

 为
wèi

 她
tā

 知
zhī

 道
dào

 她
tā

 

老
lǎo

 公
gōng

 的
de

 脾
pí

 气
qì

 会
huì

 拿
ná

 起
qǐ

 来
lái

 就
jiù

 喝
hē

 的
de

 。 这
zhè

 会
huì r

 儿   她
tā

 不
bù

 

讲
jiǎng

  ， 他
tā

 一
yī

 喝
hē

 ， 哇
wā

 ， 烫
tàng

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

  。 接
jiē

 下
xià

 来
lái

 她
tā

 在
zài

 

边
biān

 上
shang

  ，“ 哎
āi

 呀
yā

  ， 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 么
me

 心
xīn

 急
jí

 ， 谁
shuí

 叫
jiào

 你
nǐ

 这
zhè

 

么
me

 着
zháo

 急
jí

 的
de

 ？” 心
xīn

 想
xiǎng

 ：“ 哼
hēng

 哼
hēng

 ， 混
hún

 蛋
dàn

  ， 谁
sheí

 叫
jiào

 

你
nǐ

 刚
gāng

 才
cái

 跟
gēn

 我
wǒ

 吵
chǎo

 的
de

 ？ 烫
tàng

 死
sǐ

 你
nǐ

  ！” 
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人
rén

 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 克
kè

 服
fú

 这
zhè

 种
zhǒng

 坑
kēng

 坑
kēng

 洼
wā

 洼
wā

 ， 这
zhè

 种
zhǒng

 歪
wāi

 

念
niàn

  、 邪
xié

 念
niàn

 ， 并
bìng

 在
zài

 此
cǐ

 当
dāng

 中
zhōng

 进
jìn

 步
bù

 。 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 克
kè

 服
fú

 

这
zhè

 种
zhǒng

 邪
xié

 思
sī

 维
wéi

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 有
yǒu

 修
xiū

  ， 就
jiù

 算
suàn

 人
rén

 家
jiā

 对
duì

 你
nǐ

 不
bù

 

好
hǎo

 ， 你
nǐ

 还
hái

 是
shì

 对
duì

 人
rén

 家
jiā

 好
hǎo

 ， 这
zhè

 叫
jiào

 以
yǐ

 德
dé

 报
bào

 怨
yuàn

  。 不
bù

 要
yào

 

以
yǐ

 怨
yuàn

 报
bào

 德
dé

 。 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 人
rén

 是
shì

 人
rén

 家
jiā

 对
duì

 你
nǐ

 好
hǎo

 ， 你
nǐ

 还
hái

 是
shì

 对
duì

 

人
rén

 家
jiā

 不
bù

 好
hǎo

 ， 这
zhè

 叫
jiào

 以
yǐ

 怨
yuàn

 报
bào

 德
dé

 。 

 

做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 ， 都
dōu

 要
yào

 以
yǐ

 大
dà

 家
jiā

 的
de

 利
lì

 益
yì

 去
qù

 想
xiǎng

  、 去
qù

 

做
zuò

 。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 ， 你
nǐ

 做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qíng

 你
nǐ

 要
yào

 想
xiǎng

 到
dào

 人
rén

 家
jiā

 

都
dōu

 在
zài

 这
zhè

 么
me

 做
zuò

 ， 你
nǐ

 再
zài

 去
qù

 做
zuò

 。 比
bǐ

 如
rú

 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 愿
yuàn

 意
yì

 学
xué

 

佛
fó

  ， 那
nà

 你
nǐ

 要
yào

 多
duō

 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

 来
lái

 学
xué

 佛
fó

 。 家
jiā

 里
lǐ

 三
sān

 个
gè

 人
rén

 

都
dōu

 喜
xǐ

 欢
huān

 吃
chī

 这
zhè

 个
gè

 菜
cài

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 多
duō

 做
zuò

 做
zuò

 这
zhè

 个
gè

 菜
cài

 ， 道
dào

 理
lǐ

 

是
shì

 一
yī

 样
yàng

 的
de

 。 因
yīn

 为
wèi

 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 这
zhè

 么
me

 做
zuò

 ， 你
nǐ

 才
cái

 这
zhè

 么
me

 做
zuò
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就
jiù

 对
duì

 了
le

 。 另
lìng

 外
wài

 ， 师
shī

 父
fù

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 ， 不
bù

 要
yào

 以
yǐ

 我
wǒ

 的
de

 心
xīn

 

去
qù

 想
xiǎng

 去
qù

 做
zuò

 ， 因
yīn

 为
wèi

 菩
pú

 萨
sà

 从
cóng

 来
lái

 不
bù

 会
huì

 以
yǐ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 去
qù

 

想
xiǎng

 去
qù

 做
zuò

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qíng

 ， 菩
pú

 萨
sà

 不
bù

 会
huì

 说
shuō

  “ 我
wǒ

 想
xiǎng

 做
zuò

 

什
shén

 么
me

 ， 你
nǐ

 们
men

 必
bì

 须
xū

 跟
gēn

 着
zhe

 我
wǒ

 做
zuò

 ”， 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 以
yǐ

 众
zhòng

 

生
shēng

 之
zhī

 心
xīn

 为
wéi

 己
jǐ

 心
xīn

 。  你
nǐ

 们
men

 众
zhòng

 生
shēng

 希
xī

 望
wàng

 做
zuò

 什
shén

 

么
me

 ， 菩
pú

 萨
sà

 才
cái

 去
qù

 做
zuò

 什
shén

 么
me

 。 你
nǐ

 们
men

 众
zhòng

 生
shēng

 为
wèi

 了
le

 在
zài

 人
rén

 

间
jiān

 过
guò

 得
de

 好
hǎo

 一
yī

 点
diǎn

 求
qiú

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 ， 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 不
bù

 

就
jiù

 让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 都
dōu

 顺
shùn

 利
lì

 了
le

 吗
ma

  ？ 最
zuì

 近
jìn

 有
yǒu

 个
gè

 人
rén

 刚
gāng

 刚
gāng

 修
xiū

 

了
le

 台
tái

 长
zhǎng

 法
fǎ

 门
mén

  ， 他
tā

 的
de

 姐
jiě

 姐
jiě

 不
bù

 就
jiù

 怀
huái

 孕
yùn

 了
le

  ？ 她
tā

 八
bā

 年
nián

 

都
dōu

 生
shēng

 不
bù

 出
chū

 来
lái

 ， 不
bù

 是
shì

 开
kāi

 玩
wán

 笑
xiào

 的
de

  。 如
rú

 果
guǒ

 几
jǐ

 年
nián

 生
shēng

 

不
bù

 出
chū

 来
lái

 基
jī

 本
běn

 上
shàng

 就
jiù

 是
shì

 判
pàn

 死
sǐ

 刑
xíng

 了
le

 ， 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 孩
hái

 子
zi

 

了
le

 。 你
nǐ

 看
kàn

 看
kàn

 人
rén

 家
jiā

 不
bù

 是
shì

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 了
le

 ？ 这
zhè

 是
shì

 为
wèi

 什
shén
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么
me

  ？ 很
hěn

 简
jiǎn

 单
dān

 ， 因
yīn

 为
wèi

 菩
pú

 萨
sà

 总
zǒng

 是
shì

 以
yǐ

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 需
xū

 求
qiú

 作
zuò

 

为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 追
zhuī

 求
qiú

 ； 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 们
men

 需
xū

 要
yào

 什
shén

 么
me

 ， 菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 

做
zuò

 什
shén

 么
me

  。 就
jiù

 像
xiàng

 做
zuò

 生
shēng

 意
yì

 一
yī

 样
yàng

 ， 人
rén

 家
jiā

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 

生
shēng

 意
yì

 好
hǎo

 ？ 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 顾
gù

 客
kè

 需
xū

 要
yào

 什
shén

 么
me

  ， 他
tā

 就
jiù

 为
wèi

 顾
gù

 客
kè

 

服
fú

 务
wù

 什
shén

 么
me

  ， 他
tā

 才
cái

 能
néng

 成
chéng

 功
gōng

 啊
a

 。 道
dào

 理
lǐ

 都
dōu

 是
shì

 一
yī

 

样
yàng

 的
de

 。 你
nǐ

 顾
gù

 客
kè

 不
bù

 需
xū

 要
yào

 的
de

 东
dōng

 西
xī

 ， 我
wǒ

 不
bù

 会
huì

 去
qù

 卖
mài

 。 你
nǐ

 

们
men

 众
zhòng

 生
shēng

 需
xū

 要
yào

 什
shén

 么
me

 ， 菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 帮
bāng

 助
zhù

 你
nǐ

 们
men

 什
shén

 

么
me

  ， 这
zhè

 不
bù

 就
jiù

 叫
jiào

 有
yǒu

 求
qiú

 必
bì

 应
yìng

 吗
ma

 ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 师
shī

 父
fù

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 

讲
jiǎng

 ， 你
nǐ

 只
zhǐ

 要
yào

 经
jīng

 常
cháng

 为
wèi

 人
rén

 家
jiā

 想
xiǎng

  ， 人
rén

 家
jiā

 需
xū

 要
yào

 什
shén

 

么
me

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 需
xū

 要
yào

 什
shén

 么
me

  ， 这
zhè

 样
yàng

 你
nǐ

 跟
gēn

 佛
fó

 就
jiù

 是
shì

 一
yī

 心
xīn

 

了
le

 ， 跟
gēn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 心
xīn

 就
jiù

 放
fàng

 在
zài

 一
yī

 起
qǐ

 了
le

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 以
yǐ

 

大
dà

 众
zhòng

 的
de

 心
xīn

 为
wèi

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 的
de

 。 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

 任
rèn

 何
hé

 的
de

 物
wù
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质
zhì

  ， 它
tā

 都
dōu

 是
shì

 有
yǒu

 生
shēng

 有
yǒu

 灭
miè

 的
de

  。 表
biǎo

 面
miàn

 上
shàng

 看
kàn

 来
lái

 这
zhè

 

个
gè

 东
dōng

 西
xī

 今
jīn

 天
tiān

 存
cún

 在
zài

 的
de

  ， 过
guò

 几
jǐ

 天
tiān

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 ， 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 

有
yǒu

 生
shēng

 有
yǒu

 灭
miè

 ，  最
zuì

 后
hòu

 必
bì

 定
dìng

 归
guī

 为
wéi

 空
kōng

 。  也
y ě

 就
j iù

 是
shì

 

说
shuō

  ， 这
zhè

 个
gè

 物
wù

 质
zhì

 虽
suī

 然
rán

 今
jīn

 天
tiān

 有
yǒu

 生
shēng

 有
yǒu

 灭
miè

 ， 但
dàn

 是
shì

 到
dào

 

了
le

 最
zuì

 后
hòu

 它
tā

 就
jiù

 没
méi

 了
le

 。 举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

 ，  过
guò

 去
qù

 我
wǒ

 们
men

 的
de

 

电
diàn

 视
shì

 机
jī

 像
xiàng

 大
dà

 方
fāng

 块
kuài

 的
de

 箱
xiāng

 子
zi

 一
yī

 样
yàng

 ， 随
suí

 着
zhe

 时
shí

 间
jiān

 

慢
màn

 慢
màn

 转
zhuǎn

 变
biàn

  ， 这
zhè

 个
gè

 电
diàn

 视
shì

 机
jī

 就
jiù

 变
biàn

 得
de

 薄
báo

 一
yī

 点
diǎn

 

了
le

 ， 现
xiàn

 在
zài

 又
yòu

 有
yǒu

 一
yī

 种
zhǒng

 更
gèng

 薄
báo

 的
de

 出
chū

 来
lái

 了
le

  。 就
jiù

 像
xiàng

 

电
diàn

 脑
nǎo

 的
de

 变
biàn

 迁
qiān

 一
yī

 样
yàng

  ， 过
guò

 去
qù

 一
yī

 个
gè

 大
dà

 电
diàn

 脑
nǎo

 跟
gēn

 电
diàn

 视
shì

 

机
jī

 一
yī

 样
yàng

  ， 现
xiàn

 在
zài

 变
biàn

 得
de

 薄
báo

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

  。 物
wù

 质
zhì

 都
dōu

 会
huì

 有
yǒu

 

生
shēng

 有
yǒu

 灭
miè

  ， 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 变
biàn

 化
huà

 之
zhī

 中
zhōng

 、 变
biàn

 迁
qiān

 当
dāng

 

中
zhōng

 。 但
dàn

 是
shì

 要
yào

 明
míng

 白
bái

 ， 到
dào

 了
le

 最
zuì

 后
hòu

 是
shì

 什
shén

 么
me

 也
yě

 没
méi
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有
yǒu

 。 对
duì

 人
rén

 来
lái

 讲
jiǎng

  ， 你
nǐ

 死
sǐ

 了
le

 ， 你
nǐ

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 。 对
duì

 

这
zhè

 个
gè

 电
diàn

 视
shì

 机
jī

 来
lái

 讲
jiǎng

  ， 过
guò

 去
qù

 那
nà

 种
zhǒng

 方
fāng

 的
de

 大
dà

 块
kuài

 头
tóu

 还
hái

 

有
yǒu

 吗
ma

 ？ 现
xiàn

 在
zài

 谁
shuí

 家
jiā

 里
lǐ

 还
hái

 会
huì

 放
fàng

 一
yī

 个
gè

 这
zhè

 么
me

 大
dà

 的
de

 电
diàn

 视
shì

 

机
jī

 在
zài

 家
jiā

 里
lǐ

 看
kàn

 啊
a

 ？ 扔
rēng

 在
zài

 马
mǎ

 路
lù

 上
shàng

 都
dōu

 没
méi

 人
rén

 捡
jiǎn

 啊
a

  。 这
zhè

 

就
jiù

 叫
jiào

 进
jìn

 步
bù

 ，  这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 有
yǒu

 生
shēng

 有
yǒu

 灭
miè

  。  到
dào

 了
le

 最
zuì

 

后
hòu

 ， 这
zhè

 种
zhǒng

 电
diàn

 视
shì

 机
jī

 就
jiù

 淘
táo

 汰
tài

 了
le

  ， 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 ， 实
shí

 际
jì

 

上
shàng

 就
jiù

 是
shì

 空
kōng

 了
le

 。 你
nǐ

 们
men

 过
guò

 去
qù

 穿
chuān

 的
de

 衣
yī

 服
fú

 ， 现
xiàn

 在
zài

 还
hái

 

有
yǒu

 吗
ma

 ？  你
nǐ

 们
men

 小
xiǎo

 时
shí

 候
hòu

 有
yǒu

 些
xiē

 衣
yī

 服
fú

 喜
xǐ

 欢
huān

 得
de

 不
bù

 得
dé

 

了
liǎo

 ， 天
tiān

 天
tiān

 穿
chuān

 ， 洗
xǐ

 了
le

 烫
tàng

 、 烫
tàng

 了
le

 洗
xǐ

 ， 到
dào

 了
le

 最
zuì

 后
hòu

 

这
zhè

 件
jiàn

 衣
yī

 服
fú

 还
hái

 有
yǒu

 吗
ma

  ？ 不
bù

 是
shì

 空
kōng

 了
le

 吗
ma

 ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

 

任
rèn

 何
hé

 物
wù

 质
zhì

 都
dōu

 是
shì

 归
guī

 空
kōng

 的
de

 。 虽
suī

 然
rán

 今
jīn

 天
tiān

 有
yǒu

 ， 明
míng

 天
tiān

 没
méi

 

有
yǒu

  ， 但
dàn

 是
shì

 到
dào

 最
zuì

 后
hòu

 都
dōu

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 ， 就
jiù

 像
xiàng

 梦
mèng

 幻
huàn

 一
yī
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场
chǎng

 ，  都
dōu

 是
shì

 如
rú

 梦
mèng

 幻
huàn

 般
bān

 泡
pào

 影
yǐng

 啊
a

 。  所
suǒ

 以
yǐ

 佛
fó

 法
fǎ

 

讲
jiǎng

 “ 如
rú

 梦
mèng

 幻
huàn

 般
bān

 的
de

 泡
pào

 影
yǐng

 ”， 像
xiàng

 做
zuò

 梦
mèng

 一
yī

 样
yàng

 

的
de

 ，  像
xiàng

 泡
pào

 泡
pào

 一
yī

 样
yàng

 ，  像
xiàng

 影
yǐng

 子
zi

 一
yī

 样
yàng

  ，  今
jīn

 天
tiān

 

有
yǒu

 ， 明
míng

 天
tiān

 没
méi

 有
yǒu

 。 

 

师
shī

 父
fu

 继
jì

 续
xù

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 ， 你
nǐ

 们
men

 只
zhǐ

 有
yǒu

 修
xiū

 持
chí

 佛
fó

 法
fǎ

 ， 才
cái

 

能
néng

 不
bù

 生
shēng

 不
bù

 灭
miè

 。 因
yīn

 为
wèi

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 看
kàn

 事
shì

 情
qíng

 ， 心
xīn

 中
zhōng

 

会
huì

 不
bù

 生
shēng

 不
bù

 灭
miè

 。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 ， 你
nǐ

 会
huì

 知
zhī

 道
dào

 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 所
suǒ

 

做
zuò

 的
de

 一
yī

 切
qiè

 是
shì

 不
bù

 会
huì

 死
sǐ

  亡
wáng

的
de

  。 所
suǒ

 以
yǐ

 我
wǒ

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 

了
le

  ： 看
kàn

 得
de

 远
yuǎn

 的
de

 人
rén

 ， 才
cái

 能
néng

 把
bǎ

 事
shì

 物
wù

 看
kàn

 得
de

 轻
qīng

 。 要
yào

 心
xīn

 

中
zhōng

 无
wú

 事
shì

 、  无
wú

 心
xīn

 。  心
xīn

 中
zhōng

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qíng

 都
dōu

 没
méi

 

有
yǒu

 ， 这
zhè

 事
shì

 情
qíng

 讲
jiǎng

 过
guò

 了
le

 就
jiù

 过
guò

 了
le

 。 什
shén

 么
me

 是
shì

 无
wú

 心
xīn

 ？ 无
wú

 

所
suǒ

 谓
wèi

 了
le

  ， 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 了
liǎo

 不
bù

 起
qǐ

 的
de

 ？ 骗
piàn

 了
le

 就
jiù

 骗
piàn

 了
le

 ， 卖
mài
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掉
diào

 了
le

 就
jiù

 卖
mài

 掉
diào

 了
le

 ， 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 就
jiù

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 了
le

 ， 死
sǐ

 就
jiù

 

死
sǐ

 了
le

 …… 无
wú

 生
shēng

 无
wú

 灭
miè

 啊
a

 。 今
jīn

 天
tiān

 土
tǔ

 耳
ěr

 其
qí

 地
dì

 震
zhèn

 了
le

 ， 将
jiāng

 

近
jìn

 五
wǔ

 百
bǎi

 人
rén

 死
sǐ

 了
le

 ； 现
xiàn

 在
zài

 曼
màn

 谷
gǔ

 水
shuǐ

 灾
zāi

 了
le

 ， 你
nǐ

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 

办
bàn

 法
fǎ

 ？ 这
zhè

 是
shì

 人
rén

 间
jiān

 自
zì

 己
jǐ

 作
zuò

 孽
niè

 啊
a

  ， 自
zì

 己
jǐ

 得
de

 报
bào

 应
yìng

 

啊
a

 。 比
bǐ

 如
rú

 一
yī

 个
gè

 人
rén

 长
cháng

 期
qī

 的
de

 不
bù

 注
zhù

 意
yì

 饮
yǐn

 食
shí

 卫
wèi

 生
shēng

  ， 他
tā

 

的
de

 胃
wèi

 一
yī

 定
dìng

 不
bù

 好
hǎo

 。 那
nà

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 长
cháng

 期
qī

 的
de

 作
zuò

 孽
niè

 ， 一
yī

 

定
dìng

 会
huì

 有
yǒu

 这
zhè

 个
gè

 报
bào

 应
yìng

  。 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 长
cháng

 期
qī

 不
bù

 注
zhù

 意
yì

 身
shēn

 

体
tǐ

 ，  就
jiù

 会
huì

 老
lǎo

 得
de

 很
hěn

 快
kuài

 。  那
nà

 么
me

 当
dāng

 一
yī

 个
gè

 人
rén

 老
lǎo

 的
de

 时
shí

 

候
hòu

 ， 你
nǐ

 能
néng

 不
bù

 接
jiē

 受
shòu

 他
tā

 吗
ma

  ？ 老
lǎo

 了
le

 就
jiù

 是
shì

 老
lǎo

 了
le

 ， 难
nán

 看
kàn

 

就
jiù

 是
shì

 难
nán

 看
kàn

 了
le

 ， 没
méi

 钱
qián

 了
le

 就
jiù

 没
méi

 钱
qián

 了
le

 ， 傻
shǎ

 了
le

 就
jiù

 傻
shǎ

 

了
le

 ，  有
yǒu

 什
shén

 么
me

 关
guān

 系
xì

 啊
a

  ？  我
wǒ

 希
xī

 望
wàng

 他
tā

 慢
màn

 一
yī

 点
diǎn

 

傻
shǎ

  ， 慢
màn

 一
yī

 点
diǎn

 老
lǎo

 ， 什
shén

 么
me

 东
dōng

 西
xī

 都
dōu

 慢
màn

 一
yī

 点
diǎn

 ， 虽
suī

 然
rán
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我
wǒ

 不
bù

 能
néng

 完
wán

 全
quán

 改
gǎi

 变
biàn

 ， 但
dàn

 是
shì

 我
wǒ

 能
néng

 让
ràng

 它
tā

 改
gǎi

 变
biàn

 得
de

 

慢
màn

 一
yī

 点
diǎn

 。  比
bǐ

 如
rú

  ， 你
nǐ

 这
zhè

 辆
liàng

 破
pò

 车
chē

 已
yǐ

 经
jīng

 开
kāi

 不
bù

 动
dòng

 

了
le

  。 就
jiù

 像
xiàng

 你
nǐ

 们
men

 是
shì

 什
shén

 么
me

 时
shí

 候
hòu

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 ， 就
jiù

 是
shì

 什
shén

 

么
me

 时
shí

 候
hòu

 的
de

 车
chē

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 是
shì

 1942 年
nián

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 

是
shì

  1942 年
nián

 的
de

 破
pò

 车
chē

 。 你
nǐ

 能
néng

 够
gòu

 开
kāi

 到
dào

 现
xiàn

 在
zài

 这
zhè

 个
gè

 时
shí

 

代
dài

 ，  你
nǐ

 还
hái

 能
néng

 在
zài

 马
mǎ

 路
lù

 上
shàng

 开
kāi

 ， 已
yǐ

 经
jīng

 很
hěn

 不
bù

 容
róng

 易
yì

 

了
le

  。 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 多
duō

 保
bǎo

 养
yǎng

 保
bǎo

 养
yǎng

 吧
ba

  ， 多
duō

 换
huàn

 换
huàn

 机
jī

 油
yóu

 

吧
ba

 ， 轮
lún

 胎
tāi

 勤
qín

 换
huàn

 换
huàn

 吧
ba

  ， 少
shǎo

 开
kāi

 开
kāi

 吧
ba

 ， 你
nǐ

 这
zhè

 辆
liàng

 破
pò

 

车
chē

 才
cái

 能
néng

 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 一
yī

 样
yàng

 走
zǒu

 在
zài

 马
mǎ

 路
lù

 上
shàng

  。 否
fǒu

 则
zé

 对
duì

 不
bù

 

起
qǐ

 ， 淘
táo

 汰
tài

 了
le

  。 这
zhè

 把
bǎ

 老
lǎo

 骨
gǔ

 头
tou

 了
le

  ， 还
hái

 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 争
zhēng

 什
shén

 

么
me

 啊
a

  ？ 在
zài

 马
mǎ

 路
lù

 上
shàng

 看
kàn

 到
dào

 人
rén

 家
jiā

 一
yī

 辆
liàng

 跑
pǎo

 车
chē

  ，“ 有
yǒu

 

什
shén

 么
me

 稀
xī

 奇
qí

 的
de

  ？  我
wǒ

 也
yě

 开
kāi

 快
kuài

 ”。  一
yī

 踩
cǎi

 油
yóu

 门
mén

 你
nǐ
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就
jiù

  “ 轰
hōng

 轰
hōng

 轰
hōng

 ” 停
tíng

 下
xià

 来
lái

 了
le

 ，  人
rén

 家
jiā

 往
wǎng

 前
qián

 飞
fēi

 

了
le

  。 人
rén

 家
jiā

 有
yǒu

 钱
qián

 ， 我
wǒ

 没
méi

 钱
qián

 ， 我
wǒ

 无
wú

 所
suǒ

 谓
wèi

 的
de

 ， 活
huó

 得
de

 

很
hěn

 开
kāi

 心
xīn

 ；  人
rén

 家
jiā

 有
yǒu

 名
míng

  ，  我
wǒ

 没
méi

 名
míng

  ，  没
méi

 关
guān

 系
xì

 

的
de

 ，  我
wǒ

 活
huó

 得
de

 很
hěn

 自
zì

 在
zài

 ；  人
rén

 家
jiā

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 我
wǒ

 无
wú

 所
suǒ

 

谓
wèi

  。 想
xiǎng

 一
yī

 想
xiǎng

 自
zì

 己
jǐ

 有
yǒu

 的
de

 东
dōng

 西
xī

 比
bǐ

 人
rén

 家
jiā

 好
hǎo

  。 我
wǒ

 有
yǒu

 

境
jìng

 界
jiè

 ， 你
nǐ

 有
yǒu

 吗
ma

 ？ 我
wǒ

 有
yǒu

 快
kuài

 乐
lè

  ， 你
nǐ

 有
yǒu

 吗
ma

 ？ 我
wǒ

 追
zhuī

 到
dào

 

自
zì

 己
jǐ

 追
zhuī

 求
qiú

 的
de

 东
dōng

 西
xī

 了
le

  ， 你
nǐ

 追
zhuī

 得
dé

 到
dào

 吗
ma

  ？ 你
nǐ

 有
yǒu

 钱
qián

 你
nǐ

 

追
zhuī

 不
bù

 到
dào

 ，  你
nǐ

 天
tiān

 天
tiān

 有
yǒu

 烦
fán

 恼
nǎo

 。 你
nǐ

 有
yǒu

 美
měi

 丽
lì

 ， 没
méi

 人
rén

 

要
yào

  ； 我
wǒ

 长
zhǎng

 得
de

 不
bù

 好
hǎo

 看
kàn

 ， 我
wǒ

 照
zhào

 样
yàng

 有
yǒu

 人
rén

 要
yào

 。 这
zhè

 就
jiù

 

叫
jiào

 不
bù

 一
yī

 样
yàng

 的
de

 地
dì

 方
fāng

 。 去
qù

 追
zhuī

 求
qiú

 自
zì

 己
jǐ

 得
dé

 不
bù

 到
dào

 的
de

 东
dōng

 

西
xī

  ， 追
zhuī

 来
lái

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 烦
fán

 恼
nǎo

  ， 追
zhuī

 来
lái

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 痛
tòng

 苦
kǔ

 。 
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如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 对
duì

 某
mǒu

 一
yī

 件
jiàn

 事
shì

 情
qíng

 追
zhuī

 求
qiú

 得
de

 太
tài

 厉
lì

 害
hài

 了
le

  ， 你
nǐ

 

把
bǎ

 精
jīng

 神
shén

 完
wán

 全
quán

 扑
pū

 进
jìn

 去
qù

 了
le

 ， 给
gěi

 你
nǐ

 带
dài

 来
lái

 的
de

 失
shī

 望
wàng

 就
jiù

 很
hěn

 

大
dà

 。 如
rú

 果
guǒ

 我
wǒ

 们
men

 心
xīn

 中
zhōng

 无
wú

 事
shì

 无
wú

 心
xīn

 ， 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 要
yào

 用
yòng

 心
xīn

 

去
qù

 想
xiǎng

 很
hěn

 多
duō

 事
shì

 情
qíng

  ， 你
nǐ

 就
jiù

 明
míng

 心
xīn

 见
jiàn

 性
xìng

 了
le

 。 心
xīn

 明
míng

 白
bái

 

了
le

 ， 心
xīn

 没
méi

 东
dōng

 西
xī

 就
jiù

 明
míng

 白
bái

 了
le

 ， 干
gān

 净
jìng

 了
le

 。 无
wú

 事
shì

 无
wú

 

心
xīn

  ， 明
míng

 心
xīn

 见
jiàn

 性
xìng

  ， 成
chéng

 就
jiù

 佛
fó

 果
guǒ

 。 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 果
guǒ

 是
shì

 

什
shén

 么
me

  ？ 那
nà

 是
shì

 一
yī

 种
zhǒng

 高
gāo

 尚
shàng

 的
de

  ， 那
nà

 是
shì

 一
yī

 种
zhǒng

 纯
chún

 洁
jié

 

的
de

 ，  那
nà

 是
shì

 一
yī

 种
zhǒng

 没
méi

 有
yǒu

 瑕
xiá

 疵
cī

 的
de

 。 当
dāng

 你
nǐ

 脑
nǎo

 子
zi

 很
hěn

 干
gān

 

净
jìng

 的
de

 时
shí

 候
hòu

  ， 没
méi

 有
yǒu

 烦
fán

 恼
nǎo

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 ， 你
nǐ

 所
suǒ

 得
dé

 到
dào

 的
de

 那
nà

 

种
zhǒng

 果
guǒ

 实
shí

 是
shì

 很
hěn

 干
gān

 净
jìng

 的
de

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 看
kàn

 破
pò

 生
shēng

 死
sǐ

  。 看
kàn

 

破
pò

 生
shēng

 死
sǐ

 的
de

 意
yì

 思
sī

 是
shì

 叫
jiào

 你
nǐ

 们
men

 不
bù

 要
yào

 把
bǎ

 生
shēng

 死
sǐ

 看
kàn

 得
de

 太
tài

 

重
zhòng

 。 但
dàn

 是
shì

 我
wǒ

 珍
zhēn

 惜
xī

 生
shēng

 命
mìng

  ， 不
bù

 代
dài

 表
biǎo

 我
wǒ

 不
bù

 看
kàn

 破
pò
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生
shēng

 死
sǐ

 。 因
yīn

 为
wèi

 知
zhī

 道
dào

 生
shēng

 命
mìng

 是
shì

 有
yǒu

 价
jià

 值
zhí

  、 是
shì

 很
hěn

 高
gāo

 

的
de

 ，  因
yīn

 为
wèi

 生
shēng

 命
mìng

 来
lái

 之
zhī

 不
bù

 易
yì

 ，  所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 借
jiè

 假
jiǎ

 修
xiū

 

真
zhēn

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 知
zhī

 道
dào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 体
tǐ

 质
zhì

 已
yǐ

 经
jīng

 很
hěn

 不
bù

 好
hǎo

 

了
le

 ， 你
nǐ

 还
hái

 糟
zāo

 蹋
tà

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 ， 你
nǐ

 不
bù

 就
jiù

 是
shì

 跟
gēn

 自
zì

 己
jǐ

 过
guò

 

不
bù

 去
qù

 吗
ma

  ？ 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 知
zhī

 道
dào

 你
nǐ

 这
zhè

 个
gè

 命
mìng

 很
hěn

 弱
ruò

 ， 你
nǐ

 还
hái

 拼
pīn

 

命
mìng

 地
de

 去
qù

 玩
wán

 那
nà

 种
zhǒng

 摩
mó

 托
tuō

 车
chē

 比
bǐ

 赛
sài

 ， 然
rán

 后
hòu

 再
zài

 去
qù

 抽
chōu

 烟
yān

 

喝
hē

 酒
jiǔ

  。 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

 ， 你
nǐ

 不
bù

 是
shì

 在
zài

 糟
zāo

 蹋
tà

 自
zì

 己
jǐ

 吗
ma

  ？ 明
míng

 

明
míng

 知
zhī

 道
dào

 自
zì

 己
jǐ

 经
jīng

 不
bù

 起
qǐ

 赌
dǔ

 博
bó

 的
de

 诱
yòu

 惑
huò

  ， 憋
biē

 不
bù

 住
zhù

 ，

“ 我
wǒ

 非
fēi

 要
yào

 赌
dǔ

 ” ，  你
nǐ

 赌
dǔ

 的
de

 结
jié

 果
guǒ

 就
jiù

 是
shì

 倾
qīng

 家
jiā

 荡
dàng

 

产
chǎn

  。 所
suǒ

 以
yǐ

 师
shī

 父
fù

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 ， 要
yào

 了
liǎo

 悟
wù

 修
xiū

 行
xíng

 的
de

 重
zhòng

 

要
yào

 性
xìng

 。 了
liǎo

 悟
wù

 是
shì

 什
shén

 么
me

 意
yì

 思
sī

 ？ 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 了
liǎo

 解
jiě

 和
hé

 悟
wù

 出
chū

 

来
lái

 他
tā

 的
de

 真
zhēn

 实
shí

 性
xìng

 。 真
zhēn

 实
shí

 性
xìng

 是
shì

 什
shén

 么
me

  ？ 就
jiù

 是
shì

 真
zhēn
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正
zhèng

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 的
de

 东
dōng

 西
xī

 。 真
zhēn

 正
zhèng

 本
běn

 性
xìng

 的
de

 东
dōng

 西
xī

 是
shì

 

什
shén

 么
me

 ？ 就
jiù

 是
shì

 人
rén

 的
de

 善
shàn

 良
liáng

 ， 人
rén

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 是
shì

 善
shàn

 良
liáng

 

的
de

  ， 我
wǒ

 们
men

 做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qíng

 都
dōu

 要
yào

 善
shàn

 良
liáng

 的
de

 。 

 

因
yīn

 果
guǒ

 导
dǎo

 致
zhì

 轮
lún

 回
huí

 。 因
yīn

 果
guǒ

 很
hěn

 厉
lì

 害
hài

 的
de

 ， 如
rú

 果
guǒ

 这
zhè

 个
gè

 

人
rén

 要
yào

 轮
lún

 回
huí

 的
de

 话
huà

  ， 一
yī

 定
dìng

 是
shì

 他
tā

 自
zì

 己
jǐ

  做
zuò

 的
de

 因
yīn

 果
guǒ

 。 他
tā

 

种
zhòng

 下
xià

 什
shén

 么
me

 因
yīn

 ， 他
tā

 就
jiù

 结
jiē

 到
dào

 什
shén

 么
me

 果
guǒ

  。 就
jiù

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 

他
tā

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 的
de

 因
yīn

 种
zhòng

 下
xià

 去
qù

 了
le

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 这
zhè

 个
gè

 果
guǒ

 才
cái

 会
huì

 

让
ràng

 他
tā

 轮
lún

 回
huí

 。 比
bǐ

 方
fāng

 说
shuō

 人
rén

 家
jiā

 骂
mà

 你
nǐ

 了
le

 ， 骂
mà

 你
nǐ

 祖
zǔ

 宗
zōng

 

了
le

 ， 你
nǐ

 实
shí

 在
zài

 憋
biē

 不
bù

 住
zhù

 了
le

 ， 你
nǐ

 打
dǎ

 他
tā

 了
le

 ， 而
ér

 且
qiě

 把
bǎ

 他
tā

 打
dǎ

 死
sǐ

 

了
le

 ， 你
nǐ

 做
zuò

 的
de

 这
zhè

 个
gè

 果
guǒ

 你
nǐ

 就
jiù

 被
bèi

 枪
qiāng

 毙
bì

 了
le

 ， 然
rán

 后
hòu

 你
nǐ

 下
xià

 

辈
bèi

 子
zi

 又
yòu

 轮
lún

 回
huí

 了
le

 ， 说
shuō

 不
bù

 定
dìng

 人
rén

 都
dōu

 做
zuò

 不
bù

 了
liǎo

 。 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 

因
yīn

 果
guǒ

 轮
lún

 回
huí

  。 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 做
zuò

 了
le

 点
diǎn

 好
hǎo

 事
shì

 了
le

 ， 你
nǐ

 得
dé

 到
dào

 好
hǎo
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报
bào

 了
le

  ， 这
zhè

 也
yě

 叫
jiào

 轮
lún

 回
huí

 。 你
nǐ

 开
kāi

 心
xīn

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

 ， 你
nǐ

 精
jīng

 

神
shén

 上
shàng

 天
tiān

 了
le

 。 你
nǐ

 活
huó

 在
zài

 这
zhè

 个
gè

 世
shì

 界
jiè

 ， 帮
bāng

 人
rén

 家
jiā

 做
zuò

 了
le

 

一
yī

 件
jiàn

 善
shàn

 事
shì

 ， 你
nǐ

 开
kāi

 心
xīn

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 啊
a

 ？ 小
xiǎo

 朱
zhū

 今
jīn

 天
tiān

 去
qù

 开
kāi

 了
le

 

一
yī

 个
gè

 会
huì

 ， 帮
bāng

 师
shī

 父
fù

 解
jiě

 决
jué

 了
le

 很
hěn

 多
duō

 问
wèn

 题
tí

 ， 他
tā

 回
huí

 来
lái

 后
hòu

 

开
kāi

 心
xīn

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

 。 他
tā

 是
shì

 帮
bāng

 东
dōng

 方
fāng

 台
tái

  、 帮
bāng

 大
dà

 家
jiā

 在
zài

 解
jiě

 

决
jué

 问
wèn

 题
tí

 。 他
tā

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 就
jiù

 上
shàng

 去
qù

 了
le

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 吵
chǎo

 

架
jià

 了
le

 ， 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 骂
mà

 了
le

  、 打
dǎ

 了
le

 ， 弄
nòng

 出
chū

 事
shì

 情
qíng

 出
chū

 来
lái

 

了
le

 ， 你
nǐ

 看
kàn

 看
kàn

  ， 马
mǎ

 上
shàng

 就
jiù

 投
tóu

 身
shēn

 到
dào

 鬼
guǐ

 道
dào

 了
le

 。 因
yīn

 为
wèi

 

你
nǐ

 动
dòng

 鬼
guǐ

 点
diǎn

 子
zi

 了
le

 ：“ 我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 办
bàn

 ？ 我
wǒ

 暗
àn

 中
zhōng

 要
yào

 跟
gēn

 

他
tā

 斗
dòu

 ， 怎
zěn

 么
me

 捉
zhuō

 弄
nòng

 他
tā

 ……” 好
hǎo

 了
le

 ， 你
nǐ

 的
de

 阴
yīn

 暗
àn

 面
miàn

 

全
quán

 部
bù

 显
xiǎn

 现
xiàn

 出
chū

 来
lái

 了
le

  ， 你
nǐ

 进
jìn

 入
rù

 阴
yīn

 府
fǔ

 受
shòu

 惩
chéng

 罚
fá

  。 这
zhè

 

就
jiù

 叫
jiào

 因
yīn

 果
guǒ

 导
dǎo

 致
zhì

 轮
lún

 回
huí

 。 


